
Noteikumi un nosacījumi individuāliem projektiem, ko finansē no EEZ Finanšu mehānisma 2004-2009. gadam 
1. nodaļa
Darbības joma, tiesiskais regulējums un definīcijas
1.1. Pants
Piemērošanas joma
Šie noteikumi un nosacījumi ir neatņemama Subsīdiju līguma daļa un ir piemērojami Projekta īstenošanā.
1.2. Pants
Tiesiskais regulējums
Subsīdiju līgums lasāms saistībā ar šādiem dokumentiem, kuri kopā ar Subsīdiju līgumu veido EEZ Finanšu mehānisma 2004.-2009. gadam tiesisko regulējumu:
(a) EEZ līguma 38a protokols, kas izveido Finanšu mehānismu 2004.-2009. gadam;
(b) EEZ Finanšu mehānisma 2004.-2009. gadam īstenošanas noteikumi un procedūras, ko pieņēma EBTA valstis saskaņā ar grozītā 38a protokola 8. panta 2. daļu; 
(c) Saprašanās memorands par EEZ Finanšu mehānisma 2004.-2009 gadam īstenošanu, kas noslēgts starp EBTA valstīm un Saņēmējvalsti. 
1.3. Pants
Definīcijas
Vispārīgie noteikumi, institūcijas un dokumenti, kas minēti Subsīdiju līgumā, izprotami saskaņā ar tā tiesiskā regulējuma noteikumiem, kas minēts 1.2. pantā. 
2. nodaļa
Vispārīgie principi, kas saistīti ar projekta īstenošanu
2.1. Pants
Sadarbība
1.
Puses veic visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu to saistību un mērķu izpildi, kuri izriet no Subsīdiju līguma. 

2.
Puses piekrīt sniegt visu informāciju, kas vajadzīga labai Subsīdiju līguma darbībai, un piemērot augstāko pārredzamības un uzskaitāmības pakāpi, kā arī labas pārvaldības principus, ilgtspējīgas attīstības un dzimumu līdztiesības principus. 

3.
Puses nekavējoties informē viena otru par apstākļiem, kas traucē vai draud traucēt sekmīgu projekta īstenošanu.
2.2. Pants
Pārstāvība un saziņa
Visa saziņa ar Finanšu mehānisma komiteju attiecībā uz Subsīdiju līgumu tiek vērsta uz Finanšu mehānisma biroju, kas vispārīgi pārstāv Finanšu mehānisma komiteju attiecībā uz Kontaktpunktu.
2.3. Pants
Kontaktpunkta galvenie pienākumi
1. Kontaktpunkts ir atbildīgs un atskaitās par vispārējo EEZ Finanšu mehānisma 2004.-2009. gadam vadību Saņēmējvalstī. 

2. Kontaktpunkts ir atbildīgs par Subsīdiju līguma īstenošanu un:
a)
nodrošina, ka Projekts tiek īstenots saskaņā ar Subsīdiju līgumu;
b) 
veic vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka Projekta iesniedzējs ir pilnībā uzņēmies saistības un ir spējīgs īstenot, vadīt un uzturēt projektu;
c) 
nodrošina, ka subsīdija tiek izmantota vienīgi Projekta mērķim un atbilstoši Projekta īstenošanas plānam un ka jebkādas nepieciešamās finanšu iemaksas, kas tiek veiktas papildus subsīdijai, tiek saņemtas laikus;
d) 
nodrošina pilnīgu atbilstību attiecīgajiem Kopienas, valsts un vietējiem tiesību aktiem (tostarp, bet ne tikai vides, valsts iepirkuma un valsts atbalsta tiesību aktiem);
e) 
nodrošina, ka visi aktīvi, kas ir daļa no Projekta, tiek izmantoti tikai Subsīdiju līgumā noteiktajiem mērķiem;
f)
nodrošina Projekta publicitāti atbilstoši Noteikumu un procedūru 5.4. pantam un Publicitātes vadlīnijām;
g)
pēc pieprasījuma nodrošina Finanšu mehānisma komitejai visus dokumentus un informāciju, kas attiecas uz Projekta īstenošanu;
h)
veic visus vajadzīgos un piemērotos pasākumus, lai stiprinātu vai mainītu Projekta vadīšanu.  
2.4. Pants
Kontaktpunkta veikta uzraudzība un revīzija
1. Kontaktpunkts ir atbildīgs par Projekta uzraudzību. Uzraudzība ir pietiekami pilnīga, lai dotu Kontaktpunktam tiesības apliecināt informāciju, ko projekta iesniedzējs sniedzis pārskatos, kas minēti Saņēmējvalsts pārskatu sniegšanas un uzraudzības vadlīnijās.
2. Kontaktpunkts nodrošina pilnīgas revīzijas liecības par visiem iesaistītajiem dalībniekiem saskaņā ar Noteikumu un procedūru 6.1. pantu un labas revīzijas principiem un metodēm.  

3. Kontaktpunkts nodrošina, ka Projekta revīzija tiek veikta saskaņā ar revīzijas plānu, kas noteikts atbilstoši Noteikumu un procedūru 6.2. pantam. Ja nepieciešams, Kontaktpunkts izmanto respektabla un vispāratzīta revīzijas uzņēmuma pakalpojumus. Turklāt projektam jābūt iekļautam esošajās Projekta iesniedzēja kontroles/revīzijas procedūrās. 

4. Kontaktpunkts saskaņā ar Noteikumu un procedūru 6.2. pantu nodrošina Finanšu mehānisma komitejai to revīzijas pārskatu kopsavilkumus, kas attiecas uz Projektu. Kontaktpunkts pēc pieprasījuma nodrošina Finanšu mehānisma birojam, Finanšu mehānisma komitejai vai EBTA Revidentu padomei jebkādus revīzijas pārskatus, tostarp revīzijas pārskatus no augstākās revīzijas institūcijas, kas attiecas uz Projektu vai tā īstenošanu. 

2.5. Pants
Tūlītēja ziņošana par neatbilstībām un citām būtiskām pārmaiņām
1.
Kontaktpunkts nodrošina efektīvu un ātru izmeklēšanu par ikvienu domājamu vai faktisku krāpšanas vai neatbilstības gadījumu. Kontaktpunkts saskaņā ar Vadlīnijām par meatbilstībām, kuras pieņēmusi Finanšu mehānisma komiteja, nekavējoties ziņo Finanšu mehānisma komitejai par visiem domājamiem vai faktiskiem krāpšanas un neatbilstību gadījumiem, kā arī par pasākumiem, kas ar tiem saistīti un ko veikušas kompetentas iestādes.
2.
Puses nekavējoties ziņo viena otrai, ja tām kļūst zināmas kādas tiesiskas darbības, kas uzsāktas vai turpinātas pret Projektu, ieskaitot rīcību vai lēmumus, ko veikušas un pieņēmušas Eiropas Kopienas institūcijas. 

2.6. Pants
Īstenošanas līgums ar projekta iesniedzēju
1.
Kontaktpunkts nodrošina, ka ar projekta iesniedzēju tiek parakstīts līgums par Projekta īstenošanu. Šāds īstenošanas līgums nodrošina, ka saistības, ko Kontaktpunkts uzņēmies ar šo Līgumu, tiek pienācīgi deleģētas projekta iesniedzējam tādā veidā, kas nodrošina šo saistību izpildīšanu. Gadījumā, kad valsts tiesību aktu dēļ subsīdiju nevar izmaksāt Projekta iesniedzējam uz īstenošanas līguma pamata, Saņēmējvalsts var tā vietā izdot tiesību aktu vai administratīvo aktu, kam ir līdzīgs spēks.
2.
Saistību deleģēšana, kas noteikta šī panta 1. punktā, nekādi neietekmē Kontaktpunkta saistības un pienākumus saskaņā ar šo Subsīdiju līgumu. 

3.
Pirms pirmās izmaksas Kontaktpunkts ir iesniedzis Finanšu mehānisma komitejai šāda īstenošanas līguma vai īstenošanas tiesību akta standartversiju. 

4.
Pirms pirmās izmaksas Kontaktpunkts nodrošina Finanšu mehānisma komitejai šādu informāciju par līgumu vai tiesību aktu, kas ir būtisks Projektam:
(a) Projekta iesniedzēja pilns juridiskais nosaukums;
(b) iesnieguma numurs (FMB numurs) un projekta numurs;
(c) līguma spēkā stāšanās datums vai tiesību akta izdošanas datums un
(d) informācija par to, kura līguma vai tiesību akta standartversija ir izmantota Projektam.
5.
Ja līguma vai tiesību akta standartversija jau ir nosūtīta Finanšu mehānisma komitejai, šī panta 4. punkta d) apakšpunkta norāde ir uzskatāma par 3. punkta izpildi.
6.
Pēc pieprasījuma Kontaktpunkts nodrošina Finanšu mehānisma komitejai īstenošanas līguma vai tiesību akta kopiju kopā ar tulkojumu angļu valodā. 

2.7. Pants
Pārstāvības un garantijas
Kontaktpunkts pārstāv un garantē, ka informācija, ko saistībā ar iesniegumu vai finansēšanu sniedzis Kontaktpunkts vai kas sniegta ar to vai tā vārdā, un šī Subsīdiju līguma noslēgšana un īstenošana ir autentiska, precīza un pilnīga. 
3. nodaļa
Izmaksa un ATTIECINĀMĪBA 
3.1. Pants
Attiecināmie izdevumi
1.
Tikai tie izdevumi, kas ir attiecināmi saskaņā ar Noteikumu un procedūru 3.1. pantu un Sīki izstrādātiem izdevumu attiecināmības noteikumiem, var būt pamats finansēšanai no EEZ Finanšu mehānisma 2004.-2009. gadam.
2.
Pieņemamie noslēguma maksājuma pieprasījumi jāsaņem sešu mēnešu laikā no to attiecināmo izdevumu pēdējās dienas, kuri noteikti Subsīdiju līguma 4. pantā. Maksājuma pieprasījums, kas saņemts vēlākā datumā vai ko Finanšu mehānisma komiteja atzinusi par nepieņemamiem, nav pamats izmaksai. 

3.
 Finanšu mehānisma komiteja saskaņā ar Noteikumu un procedūru 3.1.3. pantu var pagarināt izdevumu attiecināmības laikposmu.
3.2. Pants
Subsīdijas izmaksa
1.
Izmaksas tiek veiktas saskaņā ar apstiprinātu Projekta īstenošanas plānu, pamatojoties uz izmaksas pieprasījumiem, kas iesniegti maksājumu iestādei. 

2.
Pirms var tikt veikta izmaksa, Finanšu mehānisma komitejai ir nodots Projekta starpposma pārskats gan elektroniskā, gan izdrukas formā, ko apliecinājis Kontaktpunkts un maksājumu iestāde saskaņā ar Izmaksu vadlīnijām un Saņēmējvalsts pārskatu sniegšanas un uzraudzības vadlīnijām. Projekta starpposma pāskats aptver vismaz trīs kalendāro mēnešu laikposmu un ir saistīts ar izdevumiem šajā laikā.
3.
Kad nepieciešamie dokumenti ir nodoti, Finanšu mehānisma komiteja pārliecinās, ka tie ir pareizā formā un ka izmaksas nosacījumi ir izpildīti.Ja vien Finanšu mehānisma komiteja neizlemj izmantot līdzekļus, kas noteikti 6. nodaļā, Finanšu mehānisma komiteja cik ātri vien iespējams un divu mēnešu laikā no izmaksas pieprasījuma saņemšanas norīko savu maksājumu aģentu veikt attiecīgo izmaksu maksājumu iestādei. Finanšu mehānisma komiteja ziņo maksājumu iestādei, kad šāds izmaksas rīkojums ir iesniegts. 
4.
Ja saistībā ar izmaksu radusies kļūda, kuras dēļ izmaksāta lielāka summa, nekā pieprasīts saskaņā ar Subsīdiju līgumu, Kontaktpunkts pēc Finanšu mehānisma komitejas pieprasījuma bez kavēšanās atmaksā jebkuru summu, kas kļūdaini izmaksāta. Tāpat, ja kļūdas dēļ tiek izmaksāta mazāka summa, nekā pieprasīts, Finanšu mehānisma komiteja cik ātri vien iespējams pēc tam, kad tai kļuvis zināms par kļūdu, izmaksā trūkstošo summu. 
5.
Piemēro radušos izmaksu finansēšanas proporcionālisma principu, kas nozīmē, ka subsīdijas likme, kas noteikta Subsīdiju līguma 2.pantā, Projekta īstenošanas laikā netiek pārsniegta. Tas neskar 3.4. pantu.
6.
Kad izmaksa ir veikta un maksājumu iestāde ir to saņēmusi pilnībā, Finanšu mehānisma komiteja ir izpildījusi savas saistības attiecībā uz šo izmaksu. 

3.3. Pants
Pārskaitījums un subsīdijas izmantošana
Kontaktpunkts nodrošina, ka maksājumu iestāde piecpadsmit darba dienu laikā no izmaksas saņemšanas pārskaita izmaksu Projekta iesniedzējam.Finanšu mehānisma komitejai pa elektronisko pastu līdz katra mēneša 15. datumam ziņo par pārskaitījumiem, kas veikti iepriekšējā mēnesī. Šāds pārskats satur pārskaitījuma summu, saņēmēja vārdu, projekta FMB numuru un pārskaitījuma datumu.
3.4. Pants
Izmaksu palielinājums
1.
Ja projekta īstenošanas izmaksas pārsniedz paredzētās attiecināmās projekta izmaksas vai paredzētās kopējās projekta izmaksas, kā tas noteikts Subsīdiju līguma 2. panta 2. un 3. punktā, Kontaktpunkts nodrošina, ka jebkādi šādi papildu līdzekļi ir pieejami, lai nodrošinātu pilnīgu Projekta īstenošanu. Ja Kontaktpunkts uzskata, ka papildu līdzekļi nav pieejami vai papildu ieguldījumi projektā nav ieteicami, tā vietā pēc konsultēšanās ar Finanšu mehānisma komiteju tas var lemt Projektu atcelt un atmaksāt jau izmaksāto summu.  

2.
Kontaktpunkts nodrošina, ka projekta iesniedzējs neatkarīgi no 1. punktā noteiktā Kontaktpunkta pienākuma uzņemas saistību nodrošināt papildu līdzekļus, ja tas nepieciešams. 

4. nodaļa
saistības, kas attiecas uz projekta īstenošanu
4.1. Pants
Projekta grozīšana
1. Ievērojot izņēmumus, kas noteikti šī panta 3. punktā, jebkādus Projekta grozījumus vispirms rakstiski apstiprina Finanšu mehānisma komiteja. Pirms ierosināto grozījumu iesniegšanas Kontaktpunkts tos apstiprina un apliecina, ka tie ir vajadzīgi un/vai piemēroti Projekta efektivitātes nodrošināšanai.
2. Jebkādu šādu grozījumu dēļ var būt vajadzīgs jauns izvērtējums, pirms tos pieņem vai noraida. 
3. Projekta grozījumiem nav vajadzīgs Finanšu mehānisma komitejas apstiprinājums, ja tie neietekmē projekta darbības jomu, mērķus vai rezultātus, un finansiālās sekas aprobežojas ar:
a)
izmaiņām Projekta starpposma pārskata atskaites periodā, kas plānoti Projekta īstenošanas plānā,
b) 
ar summu pārcelšanu starp budžeta pozīcijām, radot 15% vai mazākas izmaiņas summās, kas plānotas jaunākajā apstiprinātajā Projekta īstenošanas plānā katrā attiecīgajā pozīcijā, vai
c) 
ar summu pārcelšanu starp projekta darbībām, radot 15 % vai mazākas izmaiņas summās, kas plānotas jaunākajā apstiprinātajā Projekta īstenošanas plānā katrai  darbībai,
4. neatkarīgi no 3. punktā noteiktā grozījumiem, kuru rezultātā palielinās administratīvie izdevumi, vienmēr vajadzīgs iepriekšējs Finanšu mehānisma komitejas apstiprinājums.
4.2. Pants
Projekta īstenošanas plāna pārskatīšana
Kontaktpunktam jāiesniedz pārskatīts Projekta īstenošanas plāns Finanšu mehānisma komitejai, ja:
a)
iesaka grozījumu, kam saskaņā ar 4.1. pantu vajadzīgs Finanšu mehānisma komitejas apstiprinājums,
b) 
maina jebkuru no starpposma pārskatu atskaites periodiem, kas plānoti Projekta īstenošanas plānā; pārskatītu Projekta īstenošanas plānu iesniedz ne vēlāk kā 60 dienas pirms pirmā ietekmētā atskaites perioda beigām vai
c) 
Finanšu mehānisma komiteja pieprasa atjauninātu Projekta īstenošanas plānu; pārskatītu Projekta īstenošanas plānu iesniedz ne vēlāk kā 30 dienas pēc šāda pieprasījuma nosūtīšanas. 

4.3. Pants
Iepirkuma īpašie noteikumi un līguma slēgšanas tiesību piešķiršana
1.
Kontaktpunkts nodrošina, ka valsts iepirkuma principi un procedūra, kas noteikti valsts un Kopienas tiesību aktos, tiek piemēroti jebkurā Subsīdiju līguma īstenošanas līmenī. 

2.
Gadījumos, kad līgumi, kas noslēgti kā daļa no projekta īstenošanas, ir ārpus tiem ierobežojumiem, ko valsts vai Kopiena noteikusi valsts iepirkumam, vai ārpus piemērojamo valsts iepirkuma likumu darbības jomas, Kontaktpunkts nodrošina, ka šādu līgumu slēgšanas tiesību piešķiršana (ieskaitot procedūras pirms piešķiršanas) un šādu līgumu noteikumi atbilst labākajai saimnieciskajai praksei, tostarp uzskaitāmībai, ļauj atklātu un godīgu konkurenci starp potenciālajiem izpildītājiem un nodrošina EEZ Finanšu mehānisma 2004.-2009. gadam resursu optimālu izmantošanu.
3.
Kontaktpunkts nodrošina, ka iepirkumā un līgumu izpildē tiek ievēroti augstākie ētikas standarti, un nodrošina atbilstošu efektīvu līdzekļu piemērošanu, lai novērstu nelikumīgus vai negodīgus paņēmienus. Nekādi piedāvājumi, dāvanas, maksājumi vai jebkāda veida labumi, kas tieši vai netieši tiktu vai varētu tikt uzskatīti par nelikumīgiem vai negodīgiem paņēmieniem, piemēram, par pamudinājumu piešķirt tiesības slēgt  vai izpildīt valsts pasūtījuma līgumus vai atlīdzību par valsts pasūtījuma līgumu slēgšanas tiesību piešķiršanu vai līgumu izpildi, netiek pieņemti.
4.
Kontaktpunkts nodrošina, ka tiek glabāta līgumu slēgšanas tiesību piešķiršanas un līgumu izpildes dokumentācija, un tā sniegta pēc Finanšu mehānisma komitejas pieprasījuma.
4.4. Pants
Pārskatu sagatavošana
Kontaktpunkts nodrošina Projekta starpposma pārskatus, ikgadējos Projekta progresa pārskatus un Projekta noslēguma pārskatu saskaņā ar Saņēmējvalsts pārskatu sniegšanas un uzraudzības vadlīnijām. 

5. nodaļa
ārējā uzraudzība un revīzija
5.1. Pants
Uzraudzība, ko veic Finanšu mehānisma komiteja
 Finanšu mehānisma komiteja var uzraudzīt Projekta īstenošanu un progresu, lai nodrošinātu, ka tas atbilst Subsīdiju līgumam.  Finanšu mehānisma komiteja var iecelt uzraudzības aģentu, lai viņš tās vārdā veiktu uzraudzību. 

5.2. Pants
Revīzija, ko veic Finanšu mehānisma komiteja
Saskaņā ar Noteikumu un procedūru 6.4. pantu Finanšu mehānisma komiteja jebkurā laikā var sarīkot savu Projekta revīziju un pārbaudes visās attiecīgajās vietās.
5.3. Pants
Revīzija, ko veic EBTA Revīzijas padome
Saskaņā ar Noteikumu un procedūru 6.3. pantu EBTA Revīzijas padome jebkurā laikā var veikt Projekta revīziju visās attiecīgajās vietās. 

5.4. Pants
Pieejamība
1.
Kontaktpunkts nodrošina, ka Finanšu mehānisma komitejai un Finanšu mehānisma birojam vai ikvienam, kas pilnvarots pildīt uzdevumus to vārdā, un EBTA Revīzijas padomei pēc pieprasījuma ir tūlītēja, pilnīga un netraucēta pieeja visai informācijai, dokumentiem, personām, publiskām vai privātām vietām vai objektiem, kas attiecas uz Subsīdiju līguma īstenošanu. Šāda piekļuve ir pakļauta ierobežojumiem, kas piemērojami saskaņā ar Saņēmējvalsts tiesību aktiem.
2.
Kontaktpunkts pēc pieprasījuma nodrošina, ka iepriekš minētos pilnvarotos pārstāvjus pavada attiecīgs personāls un nodrošina tiem nepieciešamo palīdzību. Pieprasījums saskaņā ar šo punktu tiek nosūtīts vismaz divas nedēļas pirms plānotās vizītes. 

5.5. PANTS
Atbildība
Ārējā uzraudzība un revīzija, kas noteikta šajā nodaļā, nekādā veidā neatbrīvo Kontaktpunktu no tā saistībām, kas noteiktas Subsīdiju līgumā attiecībā uz projektu uzraudzību, finanšu kontroli un revīziju.  

6. nodaļa
PĀRTRAUKŠANA un atmaksāšana
6.1. PANTS
Izmaksas pārtraukšana
1.
 Finanšu mehānisma komiteja var izlemt pārtraukt subsīdijas izmaksu, ja:
(a) nav izpildīti izmaksas nosacījumi saskaņā ar 3.2. pantu,
(b) ticama informācija norāda, ka Projekta īstenošana vai virzība neatbilst Projekta īstenošanas plānam vai nav saskaņā ar Subsīdiju līgumu,
(c)  pārskati, kas noteikti 4.4. pantā, vai jebkāda cita pieprasīta informācija nav sniegta vai satur nepilnīgu informāciju,

(d) ir ierobežota pieeja, kas prasīta 5. nodaļā,
(e) Projekta finanšu vadība nav bijusi saskaņā ar starptautiski atzītiem grāmatvedības principiem,
(f) kļūst zināms par domājamiem vai faktiskiem neatbilstību vai krāpšanas gadījumiem vai ja par šādiem gadījumiem nav atbilstoši ziņots, tie nav pienācīgi izmeklēti vai nav veikti korektīvi pasākumi,
(g) Projekta īstenošana tiek uzskatīta par pretēju Kopienas tiesībām,
(h) notiek būtiskas apstākļu pārmaiņas un minētie apstākļi rada būtisku pamatu Subsīdiju līgumam vai ieguldījumam Projektā no EEZ Finanšu mehānisma 2004.-2009. gadam,
(i) kļūst zināms jebkāds faktu sagrozījums jebkādā informācijā, ko sniedzis Kontaktpunkts vai kas sniegta tā vārdā, kas tieši vai netieši ietekmē Subsīdiju līguma īstenošanu,
(j) procenti, kas iegūti noteiktajā maksājumu iestādes bankas kontā, nav uzskaitīti saskaņā ar Izmaksu vadlīniju 3.2. pantu,
(k) subsīdijas koriģēšana tiek prasīta, lai panāktu atbilstību subsīdijas likmei, kas noteikta Subsīdiju līgumā, vai prasībām, kas noteiktas Noteikumu un procedūru 3.2. pantā, vai 
(l) Kontaktpunkts neizpilda kādu citu Subsīdiju līgumā noteiktu saistību.
2.
Ja iespējams, Kontaktpunktam tiek dota iespēja paust savus uzskatus, pirms Finanšu mehānisma komiteja pieņem lēmumu pārtraukt izmaksu.
3.
Lēmums pārtraukt izmaksu ir motivēts un ar tūlītēju ietekmi. Kontaktpunktam to paziņo cik ātri vien iespējams, bet ne vēlāk kā septiņas darba dienas no lēmuma pieņemšanas datuma. 
4.
Kontaktpunkts jebkurā laikā var uzrādīt dokumentus vai citus pierādījumus tam, ka 1. punkta a) līdz l) apakšpunkta nosacījumi vairs neattiecas vai neattaisno izmaksas pārtraukšanu, un prasīt, lai Finanšu mehānisma komiteja pārskata savu lēmumu apturēt maksājumus.
5.
Kad Finanšu mehānisma komiteja konstatē, ka nosacījumi, kas noteikti iepriekš 1. punkta a) līdz l) apakšpunktā vairs neattiecas vai neattaisno izmaksas pārtraukšanu, tā pieņem lēmumu turpināt izmaksas. 

6.2. PANTS
Atmaksāšana
1.
Ja radusies nopietna neatbilstība Subsīdiju līgumam vai ja maksājumu pārtraukšana nav realizējama vai paredzams, ka tā ir nepietiekama, Finanšu mehānisma komiteja pēc konsultēšanās ar Kontaktpunktu ar mērķi sasniegt risinājumu var izlemt pieprasīt atmaksu, ja piemērojami kādi no nosacījumiem, kas noteikti 6.1. panta b) līdz l) apakšpunktā. 

2.
Pirms šāda lēmuma pieņemšanas Finanšu mehānisma komiteja paziņo Kontaktpunktam par savu nodomu pieprasīt atmaksu. Paziņojumā izklāsta ierosināto pasākumu iemeslus. Kontaktpunkts 45 darba dienu laikā no paziņošanas dienas var sniegt jebkādus dokumentus, kas attiecas uz lēmumu.  

3.
Jebkurā laikā pirms lēmuma pieprasīt atmaksu Kontaktpunkts un Finanšu mehānisma komiteja var iesaistīties dialogā ar mērķi nodrošināt, ka minētais lēmums ir pamatots ar precīziem un pareiziem faktiem. 

4.
Kontaktpunktam paziņo par lēmumu, kas minēts šī panta 1. punktā, cik ātri vien iespējams, bet ne vēlāk kā 7 darba dienu laikā no lēmuma dienas. Paziņojumā izklāsta lēmuma motīvus.
5.
Trīs mēnešu laikā no Finanšu mehānisma komitejas lēmuma Kontaktpunkts, ievērojot izņēmumu, kas noteikts šī panta 7. punktā, atmaksā Finanšu mehānisma komitejai pieprasīto summu saskaņā ar aprakstu, kas sniegts lēmumā. 

6.
Kontaktpunkta atmaksa Finanšu mehānisma komitejai nav atkarīga no Projekta iesniedzēja atmaksas. 

7.
Ja Projekta iesniedzējs ir privāts uzņēmums un Kontaktpunkts parāda, ka tas ir veicis un veic atbilstošus pasākumus, lai atgūtu līdzekļus no Projekta iesniedzēja, Finanšu mehānisma komiteja var izlemt piešķirt Kontaktpunktam laiku līdz vienam gadam, lai atmaksātu pieprasītos līdzekļus. Šādā gadījumā Finanšu mehānisma komiteja var arī izlemt dot ieguldījumu līdz pat 50% no pamatotajām maksām par juridiskiem pakalpojumiem, kas saistīti ar līdzekļu atgūšanu. 

8. 
Ja Kontaktpunkts nepilda Finanšu mehānisma komitejas atmaksas pieprasījumu vai ja rodas tādas domstarpības attiecībā uz atmaksas pieprasījumu, kuras nevar atrisināt saskaņā ar 7.1. pantu, Puses var iesniegt prasību Oslo pirmās instances tiesā [Oslo Tingrett] saskaņā ar Noteikumu un procedūru 1.7. pantu.
6.3. PANTS
Vispārēja izmaksas pārtraukšana
1.
 Finanšu mehānisma komiteja pēc konsultēšanās ar Kontaktpunktu ar mērķi rast risinājumu var pārtraukt maksājumus, ja: 

a) 
informācija vai dokumenti, ko ieguvusi Finanšu mehānisma komiteja vai kas tai sniegti, norāda uz sistemātiskām vai izplatītām nepilnībām attiecībā uz EEZ Finanšu mehānisma 2004.-2009. gadam finansiālo ieguldījumu vadību Saņēmējvalstī vai
b) 
Kontaktpunkts nepilda atmaksas pieprasījumu, kas saistīts ar jebkāda veida palīdzību projektam Saņēmējvalstī, ko finansē no EEZ Finanšu mehānisma 2004.-2009. gadam. 

2.
Procedūras, kas izmaksas pārtraukšanai noteiktas 6.2. panta 2. līdz 4. apakšpunktā, saskaņā ar šo pantu piemērojamas mutatis mutandis. 

3.
Ja šī panta 1. punkta a) apakšpunktā noteiktā situācija tieši saistīta ar šo Projektu, Finanšu mehānisma komiteja var piemērot 6.1. panta procedūras.  

7. nodaļa
Nobeiguma noteikumi
7.1. PANTS
Strīdu izšķiršana
Puses atsakās no tiesībām celt strīdu, kas saistīts ar Subsīdiju līgumu, jebkurā valsts vai starptautiskā tiesā un piekrīt risināt šādu strīdu izlīguma ceļā. Šis pants neskar 6.2. punkta 8. apakšpunkta piemērošanu. 

7.2. PANTS
Atbrīvošana no atbildības
1. Jebkurš Projekta izvērtējums, kas veikts pirms vai pēc šī Projekta apstiprināšanas Finanšu mehānisma komitejā, nekādā veidā nemazina Kontaktpunkta atbildību pārbaudīt un apstiprināt to dokumentu un informācijas pareizību, kas veido Subsīdiju līguma pamatu. 

2. Nekas Subsīdiju līgumā netiek uzskatīts par tādu, kas uzliek Finanšu mehānisma komitejai vai Finanšu mehānisma birojam jebkādu atbildību par Projekta pārraudzību, izpildi, pabeigšanu vai darbību.
3. Finanšu mehānisma komiteja neuzņemas nekādu risku vai atbildību par jebkādiem zaudējumiem, kaitējumiem vai citu iespējamu kaitīgu ietekmi, ko radījis Projekts, tostarp, bet ne tikai neatbilstības Projekta plānošanā, cits projekts (-i), kurš var ietekmēt Projektu vai kuru Projekts var ietekmēt, vai sabiedrības neapmierinātība. Kontaktpunkta pilnīga un ekskluzīva atbildība ir veltīt pienācīgu uzmanību šādiem jautājumiem.
4. Nedz Kontaktpunkts, nedz Projekta iesniedzējs vai kāda cita persona nevar papildus tam, kas paredzēts Subsīdiju līgumā, saņemt Finanšu mehānisma komitejas palīdzību turpmākam finansiālam atbalstam vai palīdzībai Projektam jebkādā formā .
5. Ne Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācija, ne tās Sekretariāts, ieskaitot Finanšu mehānisma biroju, tā amatpersonas vai darbiniekus, ne Finanšu mehānisma komiteja, tās biedri vai to aizstājēji, ne arī EBTA valstis nevar tikt sauktas pie atbildības par jebkādiem zaudējumiem vai kaitējumiem, kas tiešā vai netiešā saistībā ar Subsīdiju līgumu radušies Kontaktpunktam vai Saņēmējvalstij, Projekta iesniedzējam vai jebkurai trešajai personai.
7.3. PANTS
Valoda
1. Visa saziņa notiek angļu valodā.
2. Ja oriģinālie dokumenti nav pieejami angļu valodā, dokumentiem pievienojami pilnīgi un precīzi tulkojumi angļu valodā.
3. Kontaktpunkts ir atbildīgs par tulkojumu pareizību un iespējamām sekām, kas var rasties no neprecīza tulkojuma. 
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